TOYOTA

TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O.

Objednavka cislo/Order number: 52200494

Dodavatel/Supplier:
Zdravotni ustav se sidlem v Usti nad Labem
Moskevska 1531/15
400 01
Czech Republic

ID: 71009361
VAT: CZ71009361
Tel./Phone:

Faktura¢ni adresa/Invoice address:

Adresa dodani/Delivery address:

Toyota Motor Manufacturing Czech Republic s.r.o.
Na Hradbéach 126

280 02 Kolin

Czech Republic

ID: 26513528, VAT: CZ 26513528

Toyota Motor Manufacturing Czech Republic s.r.o.
PRUMYSLOVA ZONA OVCARY 280

280 02 KOLIN

Czech Republic

Adresa pro zaslani faktury/ Send invoice to:

TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O, FINANCIAL DEPARTMENT, PRUMYSLOVA ZON.

TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O, FINANCNi ODDELENI, PRUMYSLOVA ZONA OVCARY 280, 280 02 KOLIN

A OVCARY 280, 280 02 KOLIN Czech Republic

L Ty o W TR CM N P Al
Radek &./ Popis zbozi/ Platnost od/ Platnost do/ Mnozstvi/ Jednotka/ Celkem/
Line No. Item description Validate from Validate to Quantity Unit Total NET
1 Hygienic measurement; Measurement of workplace conditions - legal 01-01-22 31-12-22 1 Value
requirement - categorization of work (noise, dust, chemical, welding
fumes etc.)
AKUDE AN BT b S Ak ot . ATl et
Nakupei/Purchaserjs sk camir i it ¥ Tel./Phone No.: (+420) Kontaktni osoba/Contact persor: i f& Py

Schvaleno/Approved by:

Ceny nezahrnuji DPH/Price without VAT

Celkem CZK/Total NET CZK

Platebni podminky/Payment condition: 30 Days from Invoice Date

b S S PR
11-02-22

Jméno/Name:
Datum/Date:

Dodaci podminky/Delivery condition: ~ DAP
Misto dodéni/Destination of delivery: ~ TMMCZ

Potvrzenou kopii objednavky zaslete na e-mail/Confirmation of purchase order has to be send to e-mail: ".'faF".E,:’:._g'; "g 1’:15‘-;- 1..';-.-»5'"

Nepotvrzena objednavka je vSak povazovana za platnou a zavaznou!/However, an unconfirmed order is considered as valid and blndlng!
VSEOBECNE NAKUPNi PODMINKY SPOLECNOSTI TMMCZ NALEZNETE NA DALSIM LISTU FORMULARE. POTVRZENI OBJEDNAVKY ZNACI
SOUHLAS S TEMITO PODMINKAMI/ TMMCZ GENERAL PURCHASING CONDITIONS ARE ON THE FOLLOWING LIST OF THE PURCHSE ORDER
FORM. CONFIRMATION OF ORDER IMPLIES ACCEPTANCE OF TMMCZ GENERAL TERMS AND CONDITION OF PURCHASE.
DULEZITE/IMPORTANT:

Faktura, dodaci list a veskera korespondence musi byt oznacena ¢islem objednavky. Na fakture vzdy uvadéjte bankovni spojeni, u EU zemi formou IBAN
TMMCZ Purchase order No. must appear on supplier’s invoice, delivery note and on any correspondence. Always indicate bank account on the invoice, for
EU countries in the IBAN form.

I

Poznamky/Note:

VJEZD DO AREALU TMMCZ BUDE POVOLEN POUZE NA ZAKLADE PLATNEHO CiSLA OBJEDNAVKY TMMCZ!
ENTRANCE TO TMMCZ AREA WILL BE AUTHORIZED ONLY UPON VALID TMMCZ PURCHASE ORDER NUMBER!
CISLEM OBJEDNAVKY VIDITELNE OZNACTE ZASILKU/ORDER NUMBER HAVE TO BE PLACE ON EVERY PACKET
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OBECNA USTANOVENI

~TMMCZ" se rozumi spolecnost Toyota Motor Manufacturing Czech Republic,

sr.o., se sidlem Na Hradbach 126, 280 02 Kolin, Ceské republika, zapsana v
obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, viozka 86913,
1ICO 26513528, prip. jeji nastupnické organizace.

. Tyto Vieobecné nakupni podminky TMMCZ (dale také jen ,VNP") urcuji prava a

zavazky v obchodnépravnich vztazich mezi TMMCZ a Dodavatelem, tykajici se
poskytovani PInéni pro TMMCZ Dodavatelem. Tyto VNP se vztahuji na veskeré
smluvni vztahy mezi TMMCZ a Dodavatelem. Akceptaci objednavky a/nebo
uzavienim Jiné smlouvy o dodavce PInéni je Dodavatel témito VNP vazan.
TMMCZ je opravnéna ménit tyto VNP s tim, Ze zménu Dodavateli pisemné oznami
nejpozdéji 15 kalendafnich dnii pred nabytim Gcinnosti zménénych VNP; nevyjadi
li Dodavatel nesouhlas se zménou VNP do sedmi pracovnich dnt od doruceni
uvedeného oznameni TMMCZ, ma se za to, Ze se zménénymi VNP souhlasi.

. .PInénim" se rozumi veskeré zbozi, sluzby ¢i jina plnéni, kterd maji byt prodana

nebo provedena na zakladé objednavky TMMCZ, jez byla fadné akceptovana
Dodavatelem PInéni (dale také jen ,Dodavatel"), nebo

Jiné smlouvy, uzaviené mezi TMMCZ a Dodavatelem.

PInénim se rozumi i opravy nebo vymény PInéni v podobé zbozi, neni-li dale
stanoveno jinak.

. .Akceptaci objednavky" se rozumi bud pisemné potvrzeni objednavky zaslanim jeji

datované a podepsané kopie nakupc¢imu TMMCZ do péti dni od doruceni
objednavky Dodavateli, nebo pInéni na zékladé objednavky, byt ¢astecné, aniz by
byla datovana a podepsana kopie objednavky zaslana nakupéimu véas zpét.

.Jinou smlouvou" se rozumi jind smluvni ujednani nez ta, vznikla v dusledku
Akceptace objednavky Dodavatelem.

RADNE POSKYTNUTI PLNENI

. Dodaci Ihity PInéni jsou smiluvni a budou uvedeny v akceptované objednavce

TMMCZ, Jiné smlouvé, nebo budou uvedeny v pr\loze téchto dokumentt. Dodaci a
jiné Ihaty uvedené v De p jedna nebo Jiné smlouvé
jsou pro Dodavatele zavazné.

. Dodavatel je povinen dodat TMMCZ zbozi v mnozstvi, jakosti a provedeni, jez

odpovida akceptované objednavce nebo Jiné smlouvé. Nebyly-li jakost a provedeni
ujednany, je Dodavatel povinen poskytnout zbozi v jakosti a provedeni vhodnych
pro ucel patrny z akceptované objednavky ¢i z Jiné smlouvy, jinak pro tcel obvykly.
P#i urgeni jakosti nebo provedeni podle smluveného vzorku nebo prediohy musi
zbozi jakosti nebo provedenim odpovidat vzorku nebo predloze. Lisi-li se jakost
nebo provedeni uréené v akceptované objedndvce ¢i v Jiné smlouvé a vzorek nebo
predloha, rozhoduje vzorek nebo predloha. Uréi-li akceptovana objednavka ¢i Jina
smlouva na strané jedné a vzorek nebo pfedioha na strané druhé jakost nebo
provedeni véci rozdilné, nikoli viak rozporné, musi véc odpovidat akceptované
objednavce &i Jiné smlouvé i vzorku nebo predloze.

. Dodavatel pfedda TMMCZ veskeré doklady potiebné k prevzeti a uzivani Plnéni

v ¢eském jazyce. Pfedani uvedenych doklad(i se uskutecni v dobé& a misté
uréenych v akceptované objednavce nebo v Jiné smlouvé, jinak pfi poskytnuti
PInéni TMMCZ ve sjednaném misté. Jestlize Dodavatel pfedal TMMCZ uvedené
doklady pred stanovenou dobou, mize az do této doby odstranit vady dokladu,
jestlize tim nezpusobi TMMCZ nepfiméfené obtize nebo vylohy. Narok na nahradu
ajmy tim neni dotcen.

. Doklady, jez jsou potfebné k prevzeti prepravovaného zbozi nebo k volnému

nakladani se zbozim nebo pii dovozu k jeho procleni, je Dodavatel povinen predat
osobé povéfené od TMMCZ v areélu spolecnosti TMMCZ, Pramyslova zéna
Ovcary 280, 280 02 Kolin ¢&i bez zbyte¢ného odkladu zaslat na adresu areélu
spole¢nosti TMMCZ, Primyslova zéna Ovcary 280, 280 02 Kolin. Uvedené doklady
pfeda Dodavatel TMMCZ vcas tak, aby TMMCZ mohla se zbozim volné nakladat
nebo prevzit pfepravované zbozi v dobé jeho dojiti do mista poskytnuti PInéni a
dovezené zbozi bez zbyte¢ného odkladu proclit.

. Pokud bude Dodavatel s poskytnutim PInéni v prodleni, je TMMCZ opravnéna

odstoupit od smlouvy s Dodavatelem tak, ze Dodavateli pisemné oznami zruseni
akceptované objednavky nebo jeji ¢asti nebo odstoupeni od Jiné smlouvy; takové
zruseni akceptované objednavky nebo odstoupeni od Jiné smlouvy musi byt bez
zbyte¢ného odkladu zaslano na adresu sidla Dodavatele a zaroven i e-mailem,
pokud je TMMCZ e-mailovd adresa Dodavatele prokazatelné znama. Pokud
TMMCZ nezrusi akceptovanou objednavku ¢&i neodstoupi od Jiné smlouvy
zplusobem dle pfedchozi véty, je opravnéna pozadovat zaplaceni smluvni pokuty
za prodleni s poskytnutim PInéni ve vy3i 1% z hodnoty objednaného PInéni bez
DPH za kazdy zapocaty den prodleni az do fadného poskytnuti PInéni; narok
TMMCZ na nahradu Gjmy tim neni dotéen.

. Mistem poskytnuti PInéni je aredl TMMCZ, Pramyslova zéna Kolin-Ovéary, Ceska

republika, nebude-li sjednano jinak. Pokud se bude jednat o PInéni v podobé zbozi,
musi byt na obalu takového zboZi uvedena kontaktni osoba TMMCZ nebo
povéfend osoba opravnénad kprevzeti zbozi, ktera byla TMMCZ urcena v
akceptované objednavce nebo v Jiné smlouvé. Pro vjezd do aredlu TMMCZ je
nutné znat Cislo prisludné objednavky a zadat jej pfi vjezdu do terminalu
automatickeé vratnice.

. Nevyplyva-li z objednavky TMMCZ, jakym zptisobem méa byt PInéni v podobé zbozi

zabaleno, je Dodavatel povinen zabalit zboZi podle zvyklosti; pokud takovych
zvyklosti neni, pak zplisobem nezbytnym pro uchovani a ochranu zboZi tak, aby na
ném nevznikla Gjma. Stejnym zpiisobem zabali Dodavatel zboZi pro jeho pfepravu
k TMMCZ.

. Za Gjmu na piepravovaném zbozi odpovida Dodavatel, a to az do jeho predani

TMMCZ v misté poskytnuti PInéni De d]

. PInéni se nepovazuje za fadné poskytnuté v prlpade admllnull Dodavatele, Jeho

zaméstnancul & osob s Dc jinak spolt i, podrobit se
opatfenim a dbat veskerych pokyni TMMCZ, jejich zaméstnanci nebo osob
s TMMCZ jakkoli spolupracujicimi pfi vstupu do aredlu TMMCZ (viz ¢l
L,POVINNOST MLEENLIVOSTI" odst.7. a ¢l. ,PERSONAL DODAVATELE").

Skerym

. Dodavatel bere na védomi skutecnost, Ze pro realizaci nékterych &innosti v arealu

TMMCZ je nutné predlozit pracovni postup a rizikovou analyzu popt. je Dodavatel
povinen spolupracovat na vytvoreni planu BOZP, poskytovat soucinnost
koordinatorovi BOZP zvoleného TMMCZ, dodrzovat jim zvolené pracovni postupy
a organizaci prace (dle zak. ¢. 309/2006 Sb. v platném znéni). Veskeré naklady
spojené s touto ¢innosti nese Dodavatel a jsou jiz obsazené v cené dodavky.

ODMITNUTi PREVZETI ZBOZi

TMMCZ neni povinna prevzit zbozi, a v pfipadé dopravovaného zboZzi je

cpravnena zaslat Dodavateli zbozi zpét a neuhradit jej, pokud dodané zbozi

1é objedna nebo Jiné smlouvé. Za vadu zbozi se

povaque i plnenl jiného zbozi a také vady v dokladech nezbytnych pro fadné

uzivani zbozi. Veskeré naklady spojené s odmitnutim prevzeti zbozi ¢i se zaslanim
zbozi zpét nese Dodavatel.

KONTROLY A TESTOVANI

Pfed a/nebo b&hem pInéni akceptované objednavky ¢i Jiné smlouvy je
TMMCZ opravnéna provadét jakékoliv kontroly, které bude povazovat za nezbytné,
ke zjisténi, ze Dodavatel provadi (a bude provadét) veskeré nutné tkony k tomu,
aby své zavazky plynouci z akceptované objednavky ¢i z Jiné smlouvy fadné a
veas spinil. Dodavatel je povinen poskytnout TMMCZ k uvedenému veskerou
potfebnou soucinnost.

VLASTNICTVi

. TMMCZ se stava vlastnikem zbozi okamzikem jeho pfevzeti od Dodavatele ¢i od

prepravce. TMMCZ nabyva vlastnické pravo i v pfipadé, kdy Dodavatel neni
vlastnikem zbozi, ledaze v dob&, kdy TMMCZ méla vlastnické pravo nabyt, védéla
nebo védét méla a mohla, Zze Dodavatel neni vlastnikem a Ze neni ani opravnén
zbozim nakladat za u¢elem jeho prodeje, a Ze tudiz neni opravnén pievést na
TMMCZ viastnické pravo ke zboZi.

. K pfechodu nebezpeti Ujmy na zboZi dochazi v okamziku pfevodu viastnického

prava ke zbozi na TMMCZ, neni-li v akceptované objednavce ¢&i Jiné smlouvé
sjednano jinak.

. Dodavatel se zavazuje poskytnout veskerou soucinnost k tomu, aby na TMMCZ

preslo vlastnické pravo ke zboZi.

CENA A PLATEBNi PODMINKY

. TMMCZ i Dodavatel vyvinou nejvy$si mozné Usili ke snizeni nakladii na opatreni

zbozi za ucelem zavedeni a udrzeni konkurencnich cenovych urovni i vysokych
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VSEOBECNE NAKUPNi PODMINKY 2021

norem jakosti zbozi. Dodavatel mize TMMCZ kdykoliv navrhnout UGpravu
spole¢ného postupu za Gcelem naplnéni cile dle predchozi véty.

. Ceny plnéni jsou neprekrocitelné. Veskeré naklady spojené s dodanim PInéni nese

Dodavatel; takovymi néklady se rozumi zejména naklady na pfepravu a néklady na
fadné baleni a ochranu nutnou pro pfepravu a uskladnéni PInéni v podobé zbozi,
veskeré naklady na jeho pojisténi, celni odbaveni, praci zaméstnanci Dodavatele
¢&i osob s nim jinak spolupracuijicich, fakturacni poplatky, jiné dané a jakékoliv dal3i
néklady, které Dodavateli v souvislosti s dodanim PInéni TMMCZ vzniknou. Pokud
neni v akceptované objednévce ¢i Jiné smlouvé uvedeno néco jiného, je Dodavatel
povinen obstarat a uhradit pfepravu zbozi do mista pfevzeti zbozi TMMCZ.

. Zménit sjednanou cenu za PInéni je mozno vyhradné pisemnou dohodou TMMCZ

a D
vyloucena.

N4 zména sjed ceny je pro Dodavatele i TMMCZ

. TMMCZ uhradi poskytnuté PInéni v méné, kterd bude uvedena v nabidce PInéni

Dodavatele. Dodavatel neni opravnén fakturovat poskytnuté PInéni v jiné méné.

.V pfipadé PInéni v podobé zbozi je Dodavatel (a v pfipadé dopravovaného zbozi

dopravce) povinen predlozit TMMCZ pfi dodani zbozi k potvrzeni prevzeti tohoto
zbozi dodaci list. Po potvrzeni dodaciho listu vystavi Dodavatel fakturu na dodané
zbozi stim, ze potvrzeny dodaci list bude pfilohou této faktury. Dodavatel neni
opravnén vystavit fakturu dfive, nez TMMCZ potvrdi prevzeti dodaného zbozi na
dodacim listu.

. Faktury za poskytnuté PInéni budou Dodavatelem vystavovany v jednom vytisku a

0desﬂany primarné na e-mailovou adresu:

Pt b v O H popfipadé na adresu Finanéniho odd&leni, TMMCZ,
Prumyslova zéna Ovcary, Kohn, v opacném pripadé neni TMMCZ povinna fakturu
uhradit. Pro kazdou jednotlivou akceptovanou objednavku bude vystavena
samostatna faktura, pokud nebude na objednavce TMMCZ uvedeno jinak. Jiné
faktury nez faktury vystavené Dodavatelem nebudou TMMCZ piijaty.

. Faktura vystavena Dodavatelem musi obsahovat:

¢islo objednavky TMMCZ, pokud bude na objednavce uvedeno;

popis predmétu Pinéni;

néazev a ICO Dodavatele, podrobnosti k jeho bankovnimu Gétu, DIC platce DPH a
den vydani faktury; a

dalsi nalezitosti stanovené platnymi pravnimi predpisy (zejména zakonem o
Ucetnictvi a zakonem o dani z pfidané hodnoty).

.V pripadé, Ze faktura nebude obsahovat vy3e uvedené nélezitosti, e TMMCZ

opravnéna vratit fakturu Dodavateli ve Ihaté

s uvedenim jejich nedostatka.

jeji splatnosti neuhrazenou,

. Platby faktur Dodavatele probihaji dle tidaju uvedenych v akceptované objednavce

¢&i v Jiné smlouvé. Pokud takové Udaje nebudou v akceptované objednavce &i Jiné
smlouvé uvedeny, probéhne uhrada faktury do konce kalendainiho mésice
nasledujiciho po kalendainim mésici, ve kterém TMMCZ obdrzela bezvadnou
fakturu. Dnem UGhrady faktury se rozumi den, kdy byla platba odepsana z
bankovniho G¢tu TMMCZ.

SHODA PLNENI S OBJEDNAVKOU

. Dodavatel odpovidd TMMCZ, ze PInéni nema pfi prevzeti vady. Zejména odpovida

Dodavatel TMMCZ za to, ze v dobé&, kdy TMMCZ prevzala PInéni v podobé zbozi,
ma zbozi vlastnosti, které si Dodavatel a TMMCZ ujednali, a chybi-li ujednani,
takové vlastnosti, které Dodavatel nebo vyrobce zbozi popsal nebo které TMMCZ
octekavala s ohledem na povahu zbozi a na zékladé reklamy jimi provadéné,

zbozi se hodi k Gcelu, ktery pro jeho pouziti Dodavatel uvadi nebo ke kterému se
2zboZi tohoto druhu obvykle pouziva,

zbozi odpovida jakosti nebo provedenim smiuvenému vzorku nebo predloze, byla-li
jakost nebo provedeni uréeno podle smluveného vzorku nebo prediohy,
s prihlédnutim k ¢l. RADNE POSKYTNUTI PLNENI, odst. 2,

je zbozi v odpovidajicim mnozstvi, mife nebo hmotnosti,

zbozi vyhovuje pozadavkim pravnich predpist a

ke zbozi byly TMMCZ predany doklady nezbytné pro fadné u: i zbozi.

Projevi-li se vada PInéni v prabéhu Sesti mésict od pfevzeti, ma se za to, ze
PInéni bylo vadné jiz pfi prevzeti.

V pripadé, ze dodané zbozi nebude spliovat vy3e uvedené, mad TMMCZ pravo
odmitnout prevzeti tohoto zbozi (viz také ¢l. ,ODMITNUTI PREVZET( ZBOZI").

Na vedkera PInéni v podobé zbozi poskytuje Dodavatel zaruku za jakost. Zaru¢ni
doba trvd 24 mésicti ode dne prevzeti zbozi TMMCZ od Dodavatele ¢i od
dopravce. Zarukou za jakost zbozi pfejima Dodavatel zavazek, ze dodané zbozi
bude po urcitou dobu zplsobilé pro pouziti ke smluvenému, jinak k obvyklému
Ucelu, nebo Ze si zachova smluvené, jinak obvyklé vlastnosti. Pokud se béhem
Zzaruni doby vyskytne na zbozi vada, Dodavatel se zavazuje vyménit nebo opravit
vadné zbozi, a to dle volby TMMCZ sdélené pisemné Dodavateli, na naklady
Dodavatele. Pokud neni dohodnuto jinak, je Dodavatel povinen vadu odstranit nebo
zbozi vyménit ve Ihaté 72 hodin ode dne dorueni sdéleni TMMCZ, které z
uvedenych prav z vad zbozi TMMCZ zvolila. V pfipadé prodleni s odstranénim

+ tim, ze jim Obchodni tajemstvi a/nebo Chranéné informace byly svéfeny nebo jinak
se staly pristupnymi na zakladé jejich pracovniho poméru k Dodavateli nebo na
zékladé jiného vztahu k nému, popfipadé v ramci vykonu funkce, k nimz byli
soudem nebo jinym organem povolani, nebo
vlastnim nebo cizim jednanim pficicim se zakonu.

. Za poruseni zékazu jakéhokoli rozmnozovani, zvefejiiovani, zpFistupnéni, vyuziti
nebo 3ifeni Obchodniho tajemstvi a/nebo Chranénych informaci Dodavatelem,
zaméstnanci Dodavatele nebo osob s Dodavatelem jinak spolupracujicimi
odpovida Dodavatel. V pfipadé predvidaném timto ¢lankem VNP, odst. 3 a odst. 5,
je Dodavatel povinen uhradit TMMCZ smluvni pokutu ve vysi 500.000,- K& nebo 10
% z celkového ro¢niho obratu generovaného mezi Dodavatelem a TMMCZ
v pfipadé, Ze tento ro¢ni obrat pfevy3uje 5.000.000,- K¢ (maximéalné viak do castky
5.000.000,- K¢) za kazdy jednotlivy pripad poruseni. Celkovym ro¢nim obratem se
rozumi soucet ¢astek fakturovanych mezi Di a TMMCZ za
12 po sobé jdoucich kalendafnich mésict predchazejicich mésic, ve kterém byla
porudena povinnost stanovena témito VNP. Smiuvni pokuta je splatnd do 15 dna
ode dne doruceni vyzvy k Ghradé Dodavateli nebo ode dne, kdy se takova vyzva
mohla dostat do jeho dispozice.; narok TMMCZ na néhradu Gjmy vici Dodavateli
neni Ghradou smiuvni pokuty dotéen.

. Vpfipadé vstupu do aredlu TMMCZ a setrvani vném jsou Dodavatel, jeho
zaméstnanci ¢i osoby s Dodavatelem jinak spolupracujici povinni podrobit se
veskerym opatienim a dbét veskerych pokynt TMMCZ, jejich zaméstnanct nebo
osob s TMMCZ jakkoli spolupracujicimi.

o .

~

PERSONAL DODAVATELE

Zameéstnanci Dodavatele ¢i jakékoli jiné osoby, jez jsou s Dodavatelem ve
smluvnim vztahu a jez byly povéfeny realizaci akceptované objednavky TMMCZ ¢i
pInénim Jiné smlouvy s TMMCZ, se budou ve vsech ohledech Fidit témito VNP — ¢ast
LPOVINNOST MLCEENLIVOSTI", internimi predpisy platnymi v arealu TMMCZ, véetné
pozadavku v oblasti bezpe¢nosti a ochrany zdravi pri praci, pozarni ochrany a ochrany
Zivotniho prostfedi, coz je povinen zajistit Dodavatel. Pokud tak zaméstnanci
Dodavatele ¢i jakékoli jiné osoby, jez jsou s Dodavatelem ve smluvnim vztahu a jez
byly povéfeny realizaci akceptované objednavky TMMCZ ¢i pInénim Jiné smlouvy
s TMMCZ neucini, povazuje se takové jednani za podstatné poruseni smlouvy mezi
TMMCZ a Dodavatelem, uzaviené Akceptaci objednavky, nebo Jiné smlouvy o
dodavce Plnéni. V takovém pfipadé je TMMCZ opravnéna od uzaviené smlouvy
odstoupit a/nebo pozadovat po Dodavateli nahradu Gjmy, ktera ji jednanim osob
uvedenych v tomto ¢lanku vznikla.

POJISTENI DODAVATELE

Dodavatel je povinen zfidit a udrzovat pfislusné pojisténi obecné

i za Gjmu a é i za Gjmu zplsobenou vadou vyrobku (v pfipadé

F‘Inem v podobé zbozi) nebo odpovédnosti za Ujmu zplsobenou poskytovanim

odbornych sluzeb (v pfipadé PInéni v podobé odbornych sluzeb), zpisobenych

zaméstnanci Dod le, pusobicimi v j iv zafizeni TMMCZ z hlediska ztrat a

ajmy na majetku nebo urazii persondlu TMMCZ, Dodavatele nebo jakékoliv treti

osoby. Pojistny limit uvedenych pojisténi ¢ini minimalné ¢astku odpovidajici ¢astce za
poskytnuté PInéni dle akceptované objednavky.

SUBDODAVKY

Plném’ akceplovane objednavky nebo Jiné smlouvy subdodavatelem
D d: le odpovédnosti za Ujmu zpusobenou TMMCZ
vadnym PIné&nim, na némz se subdodavatel podilel.

UKONCENI SMLUVNIHO VZTAHU
S DODAVATELEM

V pripadé poskytnuti vadného PInéni, poruseni jakychkoliv povinnosti
Dodavatele dle téchto VNP, akceptované objednavky ¢i Jiné smlouvy mezi TMMCZ a
Dodavatelem ¢i v pfipadé, ze nabude pravni moci rozhodnuti o Upadku Dodavatele,
muze TMMCZ podle vlastniho uvazeni pisemnym oznamenim, zaslanym na adresu
sidla Dodavatele, zrusit akceptovanou i neakceptovanou objednavku a/nebo odstoupit
od Jiné smlouvy, uzaviené mezi TMMCZ a Dodavatelem. Ke zru3eni akceptované
objednavky a/nebo k ucinnosti odstoupeni od Jiné smlouvy dojde doru¢enim
pisemného oznameni tykajiciho se tohoto zruseni ¢&i odstoupeni Dodavateli (pokud
neni v oznameni uvedeno pozdéjsi datum).

VYKLAD VNP A SOUDNI PRISLUSNOST

. Akceptované objednavky, Jiné smlouvy, tyto VNP a dalsi smluvni vztahy mezi
TMMCZ a Dodavatelem se Fidi pravem Ceské republiky.

. Veskera ustanoveni VNP jsou samostatna a oddélitelna a v pfipadé, ze se kterékoli
L i stane nebo bude jakymkoli soudem, rozhod¢im soudem, regula¢nim

N

vady nebo vymény vadného zbozi, je TMMCZ opravnéna p po D

smluvni pokutu ve vysi 1% z hodnoty zbozi bez DPH za kazdy zapocaty den
prodleni. Veskeré néklady, které vzniknou TMMCZ nebo Dodavateli v disledku vad
zbozi, nese Dodavatel.

TMMCZ je opravnéna pozadovat po Dodavateli nahradu veskeré Gjmy, vzniklé
v disledku uziti ¢i naopak nemoznosti uziti vadného PInéni.

Dodavatel je povinen informovat TMMCZ o veskerych rizicich, kterd uzivanim
PInéni vznikaji ¢i mohou vzniknout, pfipadné o preventivnich opatfenich, ktera je
zapotiebi v dusledku uzivani PInéni prijmout, a to nejpozdéji pfi dodani PInéni.
Pokud se Dodavatel dozvi o takovych rizicich ¢i preventivnich opatfenich az po dni
dodani PInéni, je povinen informovat TMMCZ o rizicich ¢i potrebé piijeti
preventivnich opatfeni neprodlené. V pfipadé poruseni uvedenych povinnosti
odpovida Dodavatel za vedkerou Ujmu, kterA TMMCZ prodlenim s ozndmenim o
hrozicich rizicich ¢i potfebé piijeti preventivnich opatfeni vznikla.

DUSEVNI VLASTNICTVi

. Veskera prava k predmétim pramyslového vlastnictvi vznikla kdykoli béhem pinéni

akceptované objednavky nebo Jiné smlouvy nebo ve spojeni s ni, je Dodavatel
povinen pievést bezuplatné na TMMCZ, neni-li v akceptované objednavce nebo
Jiné smlouvé uvedeno jinak.

V pripadé, ze je predmétem akceptované objednéavky nebo Jiné smlouvy zhotoveni
autorského dila, zavazuje se Dodavatel pfevést na TMMCZ pisemnou licenéni
smlouvou vyhradni licenci ke viem zpusobim uziti takového autorského dila a
v neomezeném rozsahu, neni-li v akceptované objednavce nebo Jiné smlouvé
uvedeno jinak; TMMCZ neni povinna takovou licenci vyuzit. V licen¢ni smlouvé
bude sjednano, ze se licence poskytuje jako bezlplatnd, neni-li v akceptované
objednavce nebo Jiné smlouvé uvedeno jinak.

POVINNOST MLCENLIVOSTI

. Obchodni tajemstvi TMMCZ tvoii konkuren¢né vyznamné, urcitelné, ocenitelné a v

piislusnych obchodnich kruzich b&zné nedostupné skute¢nosti, které souviseji
pfedevsim se zavodem TMMCZ a jejichz utajeni TMMCZ ve svém zajmu
odpovidajicim zptsobem zajistuje (dale spole¢né jen ,Obchodni tajemstvi”).

. Chranénymi informacemi TMMCZ jsou, bez ohledu na formu a zpusob jejich

sdéleni ¢&i zachyceni, a to az do doby jejich zvefejnéni TMMCZ, dalsi skute¢nosti
souvisejici s TMMCZ a jeji &innosti, které se Dodavatel v prabéhu vzajemné
spoluprace s TMMCZ jakymkoli zpisobem dozvi ¢&i s nimi pfijde do styku, a/nebo
které mu TMMCZ v prab&hu vzajemné spoluprace zpfistupni. Chranéné informace
TMMCZ tvofi rovnéz vedkeré skutenosti technické, ekonomické, pravni a vyrobni
povahy v hmotné nebo nehmotné formé, se kterymi se Dodavatel mohl seznamit
v prab&hu spoluprace s TMMCZ (déle spole¢né jen ,Chranéné informace”).

. Dodavatel neni opravnén vyuzit Obchodni tajemstvi a/nebo Chranéné informace

TMMCZ k jinym G¢elam, nez je plnéni akceptované objednavky TMMCZ ¢&i Jiné
smlouvy, uzaviené s TMMCZ. Jakékoliv rozmnoZovani, zvefejiovani, zpfistupnéni,
vyuziti nebo 3ifeni Obchodniho tajemstvi a/nebo Chranénych informaci TMMCZ
nesmi Dodavatel provadét jinak, nez s pfedchozim pisemnym souhlasem TMMCZ
a v rozsahu stanoveném TMMCZ.

. Dodavatel je opravnén - na zakladé predchoziho pisemného souhlasu TMMCZ -

sdélit Obchodni tajemstvi a/nebo Chranéné informace osobam, jez se z duvodu
existence smluvniho vztahu s Dy na plnéni P é
TMMCZ ¢i Jiné smlouvy, uzaviené s TMMCZ, podileji.

. Porusenim povinnosti micenlivosti ze strany Dodavatele je takové jednani

Dodavatele, zaméstnanci Dodavatele ¢ osob s Dodavatelem  jinak
spolupracujicich, jimz Dodavatel, zaméstnanci Dodavatele nebo osoby
s Dodavatelem jinak spolupracuijici jiné osobé& neopravnéné sdéli, zpfistupni, pro
sebe nebo pro jiného vyuziji Obchodni tajemstvi a/nebo Chranéné informace, které
mohou byt vyuzity v soutézi a o nichz se dovédéli:

organem ¢ jingm kompetentnim organem prohlaseno za nevymahatelné,
nezakonné, neucinné ¢i neplatné jako celek ¢i jejich ¢ast, bude se mit v takovém
rozsahu za to, ze neni soucasti VNP a vymahatelnost, zakonnost, G¢innost a
platnost zbyvajicich ¢asti VNP tim nebude dotéena.

. Jakékoliv spory tykajici se akceptované objednavky nebo Jiné smlouvy, a zejména
jakékoliv spory vzeslé z pinéni, vykladu, ukonéeni a/nebo platnosti akceptované
objednavky nebo Jiné smlouvy, budou nejprve feseny pokusem o smir mezi
TMMCZ a Dodavatelem.

. Smluvni strany ujednavaji, ze soudem, mistné prislusnym pro rozhodovani spor
dle predchoziho odstavce, je Krajsky soud v Praze, pfipadné Okresni soud
v Koling, v zavislosti na vécné pfislusnosti soudu v konkrétnim pfipadé.

JAZYK

V piipadé jakychkoliv nejasnosti nebo jinych obtiZi vykladu VNP, vzniklych z
rozdilt mezi riznymi jazykovymi verzemi VNP, je rozhoduijici ceska jazykova verze.

w

~

ZAVERECNE USTANOVENI

Prava a povinnosti uvedené v téchto VNP budou uplatnény za pfedpokladu,
Ze v akceptované objednévce a/nebo Jiné smlouvé nebude dohodnuto jinak. Odchylna
ujednani v akceptované objednavce & v Jiné smlouvé maji pfed znénim VNP
prednost. Tyto VNP nabyvaiji platnosti a G¢innosti od 1.1.2021.
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. The Supplier ackr

GENERAL PURCHASING TERMS AND CONDITIONS 2021

GENERAL PROVISIONS

"TMMCZ" denotes Toyota Motor Manufacturing Czech Republic, s.r.o., with
registered address at Na Hradbach 126, 280 02 Kolin, Czech Republic, listed in the
Commercial Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section C,
Entry 86913, Reg. No. 26513528, or its successor organizations as the case may
be.

. The present General Purchasing Terms and Conditions of TMMCZ (hereinafter

also referred to "GPTC") regulate the rights and obligations established by virtue of
the legal relationships between TMMCZ and the Suppliers, concerning the latter's
Supplies for TMMCZ. The present GPTC apply to all contractual relationships
between TMMCZ and the Supplier. By accepting orders and/or entering into any
other agreements on the Supplies, the Supplier agrees to be subject to the present
GPTC. TMMCZ may modify the present GPTC it being understood that the change
must be notified to the Supplier in writing at the latest within 15 calendar days
before the modified GPTC come into force; unless the Supplier expresses their
disapproval of the GPTC modification within seven business days of receiving the
aforementioned notification from TMMCZ, they shall be deemed to have approved
of the modified GPTC.

. "Supplies” denote all goods, services or other supplies to be sold or carried out

based on

an order placed by TMMCZ, which has been duly accepted by the Supplier of the
Supplies (hereinafter also referred to as the "Supplier"), or

other agreements entered into between TMMCZ and the Supplier.

The term Supplies further applies to repairs or replacement of the Supplies in the
form of goods unless stipulated otherwise hereunder.

. "Order Acceptance" denotes either a written order confirmation furnished by

sending its dated and signed copy to TMMCZ purchasing officer within five days of
reception of the order by the Supplier, or the Supplies against such orders, even if
only in part, where the dated and signed copy of the order was not sent back to the
purchasing officer on time.

. "Another Agreement” denotes any other contractual arrangements that those

resulting out of Order Acceptance by the Supplier.
PROPER PROVISION OF THE SUPPLIES

. The delivery terms for the Supplies are contractual and shall be indicated in the

accepted TMMCZ order, Another Agreement or in annexes to the foregoing
documents. The delivery and other terms laid down in the Supplier accepted order
or Another Agreement shall be binding upon the Supplier.

. The goods supplied to TMMCZ by the Supplier must meet the quantity, quality and

requirements in the accepted order or Another Agreement.
Unless no quality and workmanship requirements have been stipulated, the goods
supplied by the Supplier shall be at such a quality and workmanship level that they
are fit for the purpose clearly implied by the accepted order or Another Agreement,
or, else, fit for any other usual purpose of the goods. Where the quality or
workmanship of the Supplies is determined using a sample or model provided, the
quality or workmanship of the goods must correspond those of the sample or
model. Where the quality or workmanship stipulated in the accepted order or
Another Agreement is different from that of the sample or model, the quality and
workmanship of the sample or model applies. Where an accepted order or Another
Agreement on one hand, and a sample or a model, on the other, stipulate different,
but no mutually exclusive provisions for quality and workmanship, the goods
supplied must correspond to the accepted order or Another Agreement and the
sample or model at the same time.

. The Supplier shall provide TMMCZ with all background documents required for the

takeover and use of the Supplies in Czech. The said documents shall be provided
at the time and place defined in the accepted order or Another Agreement, or else,
while furnishing the Supplies to TMMCZ at the agreed upon place. If the Supplier
hands such documents over to TMMCZ before the stipulated date, they may
remove any errors in the documents before the stipulated date unless by doing so
they would cause unreasonable problems or expenses on the part of TMMCZ. This
shall in no way affect the right to claim compensation for liquidated damages.

. The documents that are required for the goods in transport to be taken over or

freely disposed of, or, for imports, for the goods to be cleared, the Supplier shall be
obligated to hand the documents over to TMMCZ's authorized person within the
TMMCZ site at Industrial Park, Ov&ary 280, 280 02 Kolin, or, send them without
undue delay to the address of TMMCZ site at Industrial Park, Ov¢ary 280, 280 02
Kolin. The Supplier shall hand the said documents cover to TMMCZ in a timely
fashion so that TMMCZ could freely handle the goods or receive the goods in
transport once it reaches the destination of the Supplies and clear the goods
without undue delay.

If the Supplier occurs in default of the Supplies, the TMMCZ shall have the right to
withdraw from the contract concluded with the Supplier but furnishing a written
notice to the Supplier withdrawing the accepted order or its parts or withdrawing
from Another Agreement; such a withdrawal of an accepted order or withdrawal
from Another Agreement must be sent without undue delay to the Supplier's
registered address and, at once, by email provided TMMCZ is duly aware of the
Supplier's email address. Unless TMMCZ withdraws an accepted order or
withdraws from Another Agreement by applying the mechanism under the
foregoing clause, it shall have the right to claim a contractual penalty for the default
of the Supplies amounting to 1 % if the value of the ordered Supplies, excluding the
VAT, for each begun day of the default until the due provision of the Supplies; this
shall in no way affect TMMCZ's claim to any liquidated damages.

. The place of the Supplies is the site of TMMCZ, Industrial Park, Ov¢ary 280, 280

02 Kolin, Czech Republic, unless the parties agree otherwise. Where the Supplies
involve goods, the packaging of such goods must indicate TMMCZ's contact
person or the person authorized to take the goods over, which TMMCZ indicated in
the accepted order or Another Agreement. Before entering the premises of the
TMMCZ it is necessary to know the number of the relevant order and to input this
number into the terminal at the automatic-gatehouse.

Unless TMMCZ's order stipulates the manner, in which the Supplies in the form of
the goods are to be packed, the Supplier shall be obligated to pack the goods as is
customary; if there are no customary packaging method available, then the
Supplier shall employ such a packaging method as is necessary for the goods to
be maintained and protected so as to prevent any damage. The Supplier shall
employ the same methods for packing goods for its transport to TMMCZ.

. The Supplier shall be held accountable for any damage to the goods in transport

up until its handover to TMMCZ at the Supply delivery site, by the Supplier or
forwarder.

. The Supplies shall not be regarded as duly delivered if the Supplier, their staff of

persons cooperating with the Supplier in any other way to submit to all precautions
and follow whatever instructions given by TMMCZ, its staff or persons cooperating
with TMMCZ in any other way, on entering the TMMCZ site (see the Article on
"CONFIDENTIALITY", paragraph 7 and Article "SUPPLIER'S STAFF").

that for the ion of some activities in the
area of TMMCZ it is necessary to submit operating procedure and risk analysis
where appropriate. The Supplier is obliged to cooperate on creation of Health &
Safety plan, to provide compliancy to the coordinator of Health & Safety selected
by TMMCZ, follow his chosen work procedures and organization of work (in
compliance with Act. no. 309/2006 Coll., as amended). All costs associated with
this activity are born by the Supplier and are already included in the price of
Supplies.

REFUSAL TO TAKE OVER THE GOODS

TMMCZ shall be under no obligation to take the goods over and, for
goods in transport, may send the goods back to the Supplier without paying the
price for the same to the Supplier if the goods supplied do not comply with the
accepted order or Another Agreement. If the Supplier supplies other goods that
those ordered, or errors in the documents required for the proper use of the goods,
shall also be regarded as goods defects. All expenses associated with the refused
takeover of the goods or with sending any goods back shall be borne by the
Supplier.

INSPECTIONS AND TESTING

Prior to and/or during the delivery of an accepted order or Another
Agreement, TMMCZ shall have the right to make any inspections it deems
necessary in order to make sure the Supplier is taken (and will continue in taking)
whatever action is required in order to comply with their undertakings resulting out
of an accepted order or Another Agreement in a proper and timely fashion. The
Supplier shall be obligated to provide any cooperation to TMMCZ in order to allow
for the foregoing provision to be applied.

TITLE

TMMCZ shall become the owner of the goods upon receiving the
same from the Supplier or forwarder. TMMCZ shall acquire the title even if the
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Supplier is not the owner of the goods unless, at the time of the title acquisition,
TMMCZ knows or should and could know that the Supplier is not the owner and
that they are not authorized to handle the goods either with a view to selling and
that, by inference, they are not authorized to transfer the title to the goods to

. The risk of damage to the goods shall be transferred once the title to the goods is

transferred to TMMCZ, unless stipulated otherwise in an accepted order or Another
Agreement.

. The Supplier undertakes to provide any cooperation required in order to ensure the

title to the goods passes to TMMCZ.
PRICE AND TERMS OF PAYMENT

. TMMCZ and the Supplier shall exert maximum efforts with a view to reducing the

acquisition costs relating to the goods with a view to putting in place and
maintaining competitive price levels and superior goods quality standards. The
Supplier may suggest adjustments to the common procedure to TMMCZ at any
time with a view to fulfilling the objective under the foregoing sentence.

. The prices for the Supplies must not be exceeded. Any expenses associated with

the Supplies shall be borne by the Supplier; the expenses especially denote the
costs of transport and proper packaging and protection of the goods required for
the transport and storage of the Supplies in the form of goods, all costs of
insurance, customs clearance, labor of the Supplier's staff or the staff of the
persons cooperating with them in any other manner, invoicing fees, other levies
and any other expenses the Supplier may incur in association with the delivery of
the Supplies to TMMCZ. Unless stipulated otherwise in an accepted order or
Another Agreement, the Supplier shall be obligated to procure and pay for the
transport of the goods to the goods takeover place at TMMCZ.

. The agreed upon price for the Suppliers may not be changed expect for by a

written agreement between TMMCZ and the Supplier. This is to exclude any
unilateral changes to the agreed upon price by the Supplier or TMMCZ.

. TMMCZ shall pay the price for the Supplies provided in the currency stipulated in

the Supplier's offer of the Supplies. The Supplier shall not have the right to invoice
the Supplies provided in any other currency.

. Where the Supplies involve goods, the Supplier (and for goods in transport, the

forwarder) shall be obligated to submit to TMMCZ the loading bill for the goods to
be confirmed as received by the latter. Once the delivery note is issued, the
Supplier must issue an invoice for the goods supplied, with the confirmed delivery
note appended to the invoice. The supplier shall not have the right to issue the
invoice before TMMCZ confirms reception of the supplied goods in the delivery
note.

. The invoices for the Supplies provided shall be issued by the Supplier in a single

L 38, 2 priority, to the following email address:
[ -

4. Lo o or to the address of the Financial Department,
TMMCZ, Industrial Park Ovcary 280, 280 02 Kolin; failure to do so will mean
TMMCZ shall not be obligated to pay the invoiced amount. A separate invoice must
be issued for each specific accepted order, unless TMMCZ's order stipulates
otherwise. Other invoices than those issued by the Supplier shall not be accepted
by TMMCZ.

printout and send, as
L F) Fan

. Aninvoice issued by the Supplier must contain:
. TMMCZ order number if indicated in the order;

description of the Supplies;

.name and registration number of the Supplier, details on its bank account, VAT

payer and day of issue;

.other essentials as stipulated by the applicable legal regulations (especially the

Accountancy Act and the Value Added Tax Act).

. Unless the invoice contains the essential above, TMMCZ shall be obligated to

return the invoice unpaid to the Supplier within its payment term, indicating the
problems identified.

. Payments against the Supplier's invoices shall be pursuant to the data indicated in

any accepted order or Another Agreement. Where an accepted order or Another
Agreement does not indicate such data, the invoice shall be paid by the end of the
calendar month following the one, during which TMMCZ receives a flawless
invoice. The date of payment of an invoiced amount denotes the day the payment
is debited to TMMCZ's bank account.

CONFORMITY OF THE SUPPLIES WITH THE ORDER

. The Supplier guarantees to TMMCZ that the Supplies will be free from any defaults

at handover. The Supplier especially makes representations to TMMCZ to the
effect that at the time TMMCZ receives the Supplies in the form of goods

the goods display the properties the Supplier and TMMCZ have agreed upon, and
where there is no such provision, such properties the Supplier or manufacturer
previously described, or which TMMCZ expected with an account taken of the
nature of the goods, or any advertising they had organized,

the goods are fit for the purpose indicated by the Supplier, or such the goods of this
type traditional are expected to serve,

the quality or workmanship of the goods corresponds to the contractual sample or
model where quality or workmanship has been determined based on a contractual
sample or model, with an account taken of the Article on PROPER PROVISION OF
THE SUPPLIES, paragraph 2,

the goods provided are in a sufficient quantity, volume, or weight,

the goods comply with the requirements laid down under legal regulations and
documents required for the proper use of the goods have been provided to TMMCZ

. If the Supplies exhibit any defects within six months of takeover, the Supplies shall

be deemed to have been defective at handover.

In the event the goods supplied do not comply with the foregoing points, TMMCZ
shall have the right to refuse to take the goods over (see also the Article on
"REFUSAL TO TAKE OVER THE GOODS").

. The Supplier shall provide a quality guarantee for all Supplies in the form of goods.

The warranty term is 24 months from the date of takeover of the goods at
TMMCZ's site from the Supplier or their forwarder. Under the quality warranty, the
Supplier assumes the obligation that the delivered goods will be fit for the
contractual or otherwise customary purpose, or that the goods will maintain their
contractual or customary properties for a specified period of time. In the event the
goods exhibits any defects during the warranty term, the Supplier undertakes to
replace or repair the defective goods, at the sole discretion of TMMCZ and as
communicated to the Supplier in writing, at the Supplier's expense. Unless
stipulated otherwise, the Supplier shall be obligated to remove the defect or
replace the goods within 72 hours from receiving TMMCZ' communication, which of
the defect liability claims TMMCZ has chosen. In the event of default with the
removal of the defect or replacement of any defective goods, TMMCZ shall have
the right to claim a contractual penalty from the Supplier amounting to 1 % of the
value of the goods, exclusive of the VAT, for each begun day of the delay. Any
expenses incurred by TMMCZ or the Supplier as a result of any defects in the
goods shall be borne by the Supplier.

. TMMCZ shall have the right to claim any liquidated damages incurred as a result of

the use or, on the contrary, the impossibility to use the defective Supplies, from the
Supplier.

. The Supplier shall be obligated to inform TMMCZ of any risks which are or could

be associated with the use of the Supplies, and/or regarding any preventive action
that needs to be taken as a result of the use of the Suppliers, at the latest upon
delivery of the Supplies. Where the Supplier only identifies such risks or the need
for preventive action after the delivery date of the Supplies, they shall be obligated
to inform TMMCZ of the risks or the need to adopt such preventive action without
undue delay. In the event the Supplier fails to live up to the foregoing obligations,
they shall be responsible for any liquidated damages TMMCZ may incur as a result
of the former's failure to communicating such pending risks or the need for
adopting the preventive action.

INTELLECTUAL PROPERTY

. All rights intellectual property rights relating the goods that may emerge at any

posing during the delivery of an accepted order or Another Agreement or in
association with the same, must be transferred by the Supplier, without undue
delay, to TMMCZ unless an accepted order or Another Agreement stipulates
otherwise.

. Where the subject of an accepted order or Another Agreement involves completion

of copyrighted work, the Supplier undertakes to transfer an exclusive license for the
copyrighted work to TMMCZ through a written licensing agreement, with the
license covering the all methods of use of such copyrighted work and being
unlimited, unless an accepted order or Another Agreement stipulates otherwise;
TMMCZ shall not be obligated to use such a license. The licensing agreement shall
stipulate that the license is provided as royalty-free, unless an accepted order or
Another Agreement stipulates otherwise.
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CONFIDENTIALITY OBLIGATION

. TMMCZ Confidential Information ises cc ivel

and valuable information, which is not regularly available in the relevant
commercial spheres, which is specifically connected with the TMMCZ plant, and
whose confidentiality is adequately provided for by TMMCZ in its own interest
(hereinafter jointly referred to as the "Confidential Information").

. TMMCZ classified information includes, regardless of the form and method of

disclosure or capture, and until published by TMMCZ itself, any other information
related to TMMCZ and its undertaking, which the Supplier may learn under mutual
cooperation with TMMCZ in any way, or which they may encounter and/or which is
disclosed to them by TMMCZ during the mutual cooperation. TMMCZ classified
information further include any information of a technical, economic, legal and
production nature, in physical or immaterial format, which the Supplier may be
disclosed to under mutual cooperation with TMMCZ (hereinafter referred to as
"Classified Information").

. The Supplier must not use TMMCZ Confidential Information and/or Classified

Information for any other purposes than those of executing any accepted TMMCZ
orders or Another Agreements concluded with TMMCZ. The Supplier must not
reproduce, publish, disclose, use or disseminate any TMMCZ Confidential and/or
Classified Information unless they have obtained TMMCZ's prior consent and even
if that is the case, subject to the limitations stipulated by TMMCZ.

Provided they obtain TMMCZ's prior written consent, the Supplier may disclose the
Confidential and/or Classified Information to persons who contribute to the delivery
of any accepted TMMCZ order or Another Agreement concluded with TMMCZ
based on a contractual relationship with the Supplier.

. The Supplier shall be deemed to have breached the confidentiality obligation if the

Supplier, the Supplier's staff or persons cooperating with the Supplier in any other
way, disclose, in an unauthorized manner, to another person, for their own benefit
or for the benefit of any third party, the Confidential/Classified Information which
may be used in a competition and which they have learnt:

. by being entrusted with the Confidential/Classified Information or through the said

Classified/Confidential Information being disclosed to them in any other way under
their employment with the Supplier, or under any other relation they may have with
them, under their pursuit of a position they were appointed to fill by resolution of a
court or another body, or

. by their own or somebody else's action in violation of the law.
13.

The Supplier shall be held accountable for any breach of the prohibition of
reproduction,  publication, disclosure, use or dissemination of the
Confidential/Classified Information by the Supplier, their staff or persons
cooperating with the Supplier in any other way. In the case foreseen by the present
Article of the GPTC, paragraphs 3 and 5, the Supplier shall be obligated to pay to
TMMCZ a contractual penalty amounting to CZK 500,000 or 10 % of the overall
annual turnover generated between the Supplier and the TMMCZ where the annual
turnover exceeds CZK 5,000,000 (up to the maximum amount of CZK 5,000,000)
for each individual breach. The overall annual turnover denotes the sum of all
amounts invoiced between the Supplier and TMMCZ during the preceding 12
consecutive calendar months before the month, during which the obligation under
the present GPTC was breached. The contractual penalty shall be payable within
15 days of delivery of the payment request to the Supplier, or the day such
payment request could reach them; this shall in no way affect TMMCZ's claim to
any liquidated damages.

. Upon entering TMMCZ's site and while staying within its premises, the Supplier,

their staff or persons otherwise cooperating with the Supplier shall respect any
precautions and follow any instructions given by TMMCZ, their staff or persons
otherwise cooperating with TMMCZ.

SUPPLIER'S STAFF
The staff of the Supplier or any other persons that have any contractual

relationship with the Supplier and have been trusted with the delivery under any accepted
TMMCZ order shall in all respects follow the present GPTC - namely the part on
"CONFIDENTIALITY", internal regulations applicable at the TMMCZ SITE, including any
requirements in the field of safety at work, fire protection and environmental protection,
which it is the Supplier's obligation to provide. In the Supplier's staff or any other persons
that have any contractual relationship with the Supplier and that have been trusted with
any activities under the delivery of accepted TMMCZ orders or Another Agreement fail do

so,

it shall be regarded as a material breach of the agreement between TMMCZ and the

Supplier, which has been entered into through any Order Acceptance, or by virtue of
Another Agreement concerning the delivery of the Supplies. If that is the case TMMCZ
shall have the right to withdraw from the agreement thus concluded and/or claim liquidated
damages from the Supplier to atone for any loss caused by the action of the persons listed
in the present Article.

SUPPLIER'S INSURANCE

The Supplier shall be obligated to take out and maintain an adequate general

damage liability insurance policy covering any losses due to defects (for the Supplies that
come in the form of goods) or damage liability insurance for professional services (for the
Supplies that come in the form of professional services), caused by the Supplier's staff
present at any TMMCZ site, in terms of losses and damage to property or injuries
sustained by the staff of TMMCZ, the Supplier or any third party. The insurance limit for
the aforementioned policies is set at least to the amount equivalent to the value of the
Supplies provided as per the accepted order.

SUBCONTRACTS

Where delivery of an accepted order or Another Agreement is entrusted to a

subcontractor, it shall not exempt the Supplier from their liability for any damage caused to
TMMCZ by the defective Supplies to which the said subcontractor has contributed.

TERMINATION OF THE CONTRACTUAL
RELATIONSHIP WITH THE SUPPLIER

In the event defective Supplies are delivered, the Supplier breaches any of the

obligations under the present GPTC, an accepted order or Another Agreement between
TMMCZ and the Supplier, or in the event of coming into legal force of a court ruling
regarding the Supplier's bankruptcy, TMMCZ, at its sole discretion, may serve a written
notice to the Supplier's registered address in order to cancel an accepted and non-
accepted order and/or withdraw from Another Agreement concluded between TMMCZ and
the Supplier. The effects of the cancellation of an accepted order and/or withdrawal from
Another Agreement shall occur upon delivery of a written notice to the above effect to the
Supplier (unless a later date is stipulated in the notice).

INTERPRETATION OF THE GPTC AND JURISDICTION

. Any accepted orders, Other Agreements, the present GPTC and other contractual

relations between TMMCZ and the Supplier shall be governed by the law of the
Czech Republic.

. All provisions under the present GPTC and independent and severable and where

any provision hereunder becomes or is declared as unenforceable, illegal,
ineffective or void, either as a whole or in part, by any court, court of arbitration,
regulatory body or any other competent body, the provision, in the extent as
provided above, shall be deemed as excluded from the present GPTC, which shall
in no way affect the enforceability, legality, effects and validity of the remaining part
of the GPTC.

. TMMCZ and the Supplier shall attempt to resolve any disputes resulting out of any

accepted orders or Other Agreements, and especially any disputes resulting out of
the Supplies, interpretation, termination and/or validity of an accepted order or
Another Agreement amicably in the first place.

. The parties hereto agree that the local jurisdiction over any disputes as per the

foregoing paragraph shall be with the Regional Court in Prague, or the District
Court in Kolin, depending on the material jurisdiction in any specific case.

LANGUAGE

In the event of any doubts or any other problems with the interpretation of the present
GPTC resulting out of any differences between the various language versions of the
GPTC, the version in Czech prevails.

CONCLUDING PROVISIONS

The rights and obligations set forth under the present GPTC shall only be applied unless

an

accepted order and/or Another Agreement stipulates otherwise. Any diverging

provisions under an accepted order or Another Agreement shall have a priority to the
wording of the GPTC. This GPTC are becoming valid and effective as of 1.1.2021.



TOYOTA TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O.

Objednavka cislo/Order number: 52200494

Dodavatel/Supplier:

Zdravotni ustav se sidlem v Usti nad Labem ID: 71009361
Moskevska 1531/15 VAT: CZ71009361
400 01
Czech Republic Tel./Phone:
Faktura¢ni adresa/Invoice address: Adresa dodani/Delivery address:
Toyota Motor Manufacturing Czech Republic s.r.o. Toyota Motor Manufacturing Czech Republic s.r.o.
Na Hradbach 126 PRUMYSLOVA ZONA OVCARY 280
280 02 Kolin 280 02 KOLIN
Czech Republic Czech Republic
ID: 26513528, VAT: CZ 26513528

Adresa pro zaslani faktury/ Send invoice to: W _
TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.0, FINANCNi ODDE LT ARY 280, 280 02 KOLIl

TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O, FINANCIAL DEPARTMENT, PRUMYSLOVA ZONA OVCARY 280, 280 02 KOLIN Czech Republic

AR T T

Radek ¢&./ Popis zbozi/ Celkem/

Pig bt
Line No. Jtem description Validate from Validate to ] Total NET

1 Hygienic measurement; Measurement of workplace conditions - lega
requirement - catego_ust, chemical,
fumes etc.)

Fs

Tell Kontaktni ;

eny nezahrnuji DPHY/Price without VAT Celkem CZK/Total NET CZK
) eLE R AL Ay Platebni podminky/Payment condition: 30 Days from Invoice Date
Jméno/Name: Zifis (8735 % 4 2 "33 Dodaci podminky/Delivery condition:  DAP

Datum/Date:  11-02-22 Misto dodani/Destination of delivery: ~ TMMCZ _

Potvrzenou kopii objednavky zaslete na e-mail/Confirmation of purchase order has to be send to e-mail: i o tait 1a Wi b o FEA 2ot
k povazovana za platnou a zavaznou!/However, an unconfirmed order is considered as valid and binding!
vse (G - - s TVIMICZ NALEZNETE NA DALSIM LISTU FORMULARE. POTVRZENI OBJEDNAVKY ZNAC
SOUHLAS S TEMITO PODMINKAMI / TMMCZ GENERAL PURCHASING CONDITIONS ARE ON THE FOLLOWING LIST OF THE PURCHSE ORDER
FORM. CONFIRMATION OF ORDER IMPLIES ACCEPTANCE OF TMMCZ GENERAL TERMS AND CONDITION OF PURCHASE.
DULEZITE/IMPORTANT:

Faktura, dodaci list a veskera korespondence musi byt oznacena ¢islem objednavky. Na fakture vzdy uvadéjte bankovni spojeni, u EU zemi formou IBAN
TMMCZ Purchase order No. must appear on supplier’s invoice, delivery note and on any correspondence. Always indicate bank account on the invoice, for
EU countries in the IBAN form.

Nékupéi/Purchaserf:-'z":f"

2

Schvaleno/Approved by:

OLEN POUZE NA ZAKLADE PLATNEHO CiSLA OBJEDNAVKY TMMCZ!
UTHORIZED ONLY UPON VALID TMMCZ PURCHASE ORDER NUMBER!
CTE ZASILKU/ORDER NUMBER HAVE TO BE PLACE ON EVERY PACKET




TOYOTA TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O.

Objednavka cislo/Order number: 52200494

Kolin, January 15t, 2021

Dear business partners,

As we have announced before, the ownership structure of our company changes from January 15, 2021 and we are now a

100% subsidiary of the Toyota Motor Corporation.

As of today, our company is registered at the Municipal Court in Prague under file number C 86913 under the new name
Toyota Motor Manufacturing Czech Republic, s.r.o.. The identification data of the company (IN 26513528, TIN

CZ26513528) has not changed, and the rMmains at NWOZ
Wobligations of the company remain in force.
Allow me also to remind you of the new b | | I our comp

Peasesendpayres ' o

Account in CZK Acc.No gty IBAN: Gl ab it e e e QU |FT

T
L -..-\.
e R A

L
LT el
it e ‘.lr}:_'. :

Account in EU

IBAN: Smiibint Su =iy SWIFT:

From 1.1.2021, a new company website www.toyotacz.com has been launc ation about

our company. E-mail addresses of the company and employees also ch rmat:

o T _-;_.: n
:Eh,m o R, : T wﬂ: :{"-:"f . You can find more news about our company's activities on Facebook and newly also on

Instag_

Thank you for your cooperation thus far and we look forward to its continuation. At the same time, please allow me to wish

you and all your employees and their families good health and success in the new Year.

Sincerelii
T s R R S e T R
St = A=l g Ik 4 uf

TMMCZ President

V Koliné 1. ledna 2021




TOYOTA TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O.

Objednavka cislo/Order number: 52200494

Vazeni obchodni pratelé,

jak jsme jiz avizovali v minulosti, od 1. 1. 2021 se zménila vlastnicka struktura naSi spolec¢nosti na 100% dcetinou

spole¢nost Toyota Motor Corporation.

Zaroven, od tohoto dne je naSe spole¢nost vedena u Méstského soudu v Praze pod spisovou znackou C 86913 pod
novym nazvem Toyota Motor Manufacturing Czech Republic, s.r.o.. |dentifika¢ni Gdaje spole¢nosti (ICO 26513528,

DIC CZ26513528) se neméni, stejné tak i sidlo spole¢nosti Na Hradbach 126, Kolin, 280 02.

Nadale zGstavaji v platnosti vdechny doposud platna prava i zavazky spole¢nosti.

Dovolte mi ﬁfiﬁomenout nové bankovni Ucty nasi spole¢nosti v Citibank Europe plc, organizacni slozce. Platby na tyto ucty

prosim poukazute Jizod 1.1 2021 oy I

Ucet v K& & ety '

IBAN: SRR A S S R SWIFT:

UcetvEUR & G¢tu:®

Od1.1. 20_)vy web spolecnosti www.toyotacz.com, na kterém je mnoho informaci o nasi spole¢nosti,

i g ] Tt "u- Q
taktéz se méni emailové adresy firmy a zaméstnanch na novy format: s q’!ff-,.::-;ﬂ# :

aktivitach nasi firmi naleznete na Facebooku a nové téz na Instagramu. _
Dékuje—tééime se na jeji pokracovani. Zarover mi dovolte vam i vSem vasim zaméstnancum

a jejich rodindm popfat hodné zdravi a Uspéchu v novém roce.

-._5-.»1 Novinky o

S pratelskym pozdravem,

Dulezité informace / Important information




TOYOTA TOYOTA MOTOR MANUFACTURING CZECH REPUBLIC, S.R.O.

Objednavka cislo/Order number: 52200494

Jméno spole¢nosti / Company name: Toyota Motor Manufacturing Czech Republic, s.r.o.

Sidlo spole¢nosti / Headquarter: Na Hradbach 126, 280 02 Kolin

ICO /IN: 26513528

DIC / TIN: CZ26513528

Ucet v K& / Account in CZK &.Gctu / Acc.No.: HEsHE i ity IBAN:
Ucet v EUR / Account in EUR ¢. Uctu/Acc.No: B dn it IBAN: Fi s L e agim i
CITICZPX

Adresa tovarny er and mail | v 250, 250

Datova schranka / Data Box: fkfch84

T T ]
e e T 1 SWIFT:

Email: 35t Terd il agile sddag

Web: www.toyotacz.com
F




